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Informacao geral

General Information

equipa + contactos
team + contacts

DIREGCAO ARTISTICA / ARTISTIC DIRECTION
Bruno Martins
(+351) 918 295 351 / bruno@teatrodadidascalia.com

COORDENAGCAO GERAL / GENERAL COORDINATION
Claudia Berkeley
(+351) 915 656 677 / claudia@teatrodadidascalia.com

PRODUGAO / PRODUCTION
Raquel Passos
(+351) 924 305 850 / raquel@teatrodadidascalia.com

DIREGAO TECNICA / TECHNICAL DIRECTION
Valter Alves
(+351) 916 471 938 / valter@teatrodadidascalia.com

COMUNICAGAO / COMMUNICATION
Anais Proenca
(+351) 917 196 401 | anais@teatrodadidascalia.com

PROGRAMA DE MEDIAGCAO / MEDIATION PROGRAM
Vera Santos
(+351) 936 295 278 | vera@teatrodadidascalia.com

didascalia@teatrodadidascalia.com (geral / general)
rp@teatrodadidascalia.com (convites e reservas / invitations and reservations)



Informacoes
adicionais uteis
Useful additional
information

Localizacao Location

Quinta da Bemposta, Travessa da Quinta, N° 1
4770 - 205 Joane, Vila Nova de Famalicéo
Google Maps: Fauna / Teatro da Didascalia
GPS: 41°26’10.9’"N  8°24°37.9"W

Transportes Transports

DIREGOES / DIRECTIONS

Vila Nova de Famalicao
https://goo.gl/maps/WmSkmGgkTe82
Guimaraes https://goo.gl/maps/C3CvJU2zL1E2
Porto https://goo.gl/maps/oMpx2fFAcVR2
Braga https://goo.gl/maps/JFYZyFNN49H2
Pévoa de Varzim
https://goo.gl/maps/LmnPRtLDtSB2

AUTOCARROS / BUS

Arriva 1000 - 1150 / Arriva line 1000 - 1150
Guimaraes - Famalicado - Pévoa de Varzim (via Joane)
Saida na paragem / Bus Stop

JOANE (CAFE CENTRAL)

Horario completo / complete schedule
http://www.arriva.pt/horarios/

TAXIS / TAXIS

Taxis Aironense, Lda (+351) 252 996 137
Taxis Telhado, Lda (+351) 927 822 576

Téaxis Guimaraes (+351) 917 324 213
Famalicao Taxis (+351) 252 086 417

Téaxis Jodo & Matias, Lda. (+351) 253 532 537

©),



Alimentacao Food

RESTAURANTES / RESTAURANTS

Capicua - pizza & simple food

rua de telhado, edificio central 1/ n°116a/ loja 1,

4770-260 Joane
(+351) 914 539 146

Pizzaria Restaurante Serenata
Rua da liberdade, Joane
(+351) 252 996 537

A Cervejaria do Kim
Rua do rio pele 554, Joane
(+351) 965761 195

Restaurante o Borges
Rua cividade 458, 4770-247 Joane
(+351) 939 343 430

Travessa n.63
Tv. Padre Silva Rego, 4770-205 Joane
(+351) 252 061 499

Churrasqueira da ponte
n206 425, 4770-260 Joane
(+351) 252 996 593

SUPERMERCADOS / SUPERMARKETS

Bolama

Avenida Dr Mario Soares,
N°2311 - Estrada Nacional 206
4770-260 Joane, V.N. Famalicao

Segunda a Sexta / Monday to Friday / 8:30 - 21:00
Sabado e Domingo / Saturday and Sunday / 8:00 - 21:00

Lidl

EN 206, Lugar de Veigas,
4770-409 Pousada de Saramagos,
V.N. Famalicao

Todos os dias / Everyday / 8:00 - 21:00

Auchan Guimaraes
Espaco Guimaraes, EN 206, R. Ardao,
4835-400 Silvares

Domingo a Quinta / Sunday to Thursday / 09:00 - 22:00
Sexta e Sabado / Friday and Saturday / 09:00 - 23:00

Contactos de emergéncia
Emergency contacts

Emergéncias / Emergency 112
Saude 24 / National health service 808 24 24 24

Policia / Police

Policia seguranca publica (+351) 252 373 375
Guarda nacional republica, Joane

(+351) 252 920 230

Policia municipal (+351) 252 320 999

Protecao civil / Civil protection
Distrital / Local (+351) 253 609 740
Nacional / National (+351) 214 165 100

Bombeiros Voluntarios de Riba de Ave
Local fire department (+351) 252 900 200

Hospital, Famalicao (+351) 252 300 800

Farmacias de servico
Pharmacies on duty

https://www.farmaciasdeservico.net/
localidade/braga/vila_nova_de_famalicao

Lavandarias Laundries

Tanquinho da Vila Lavandaria Self-Service
Rua de Laborins, Edificio Pérola do Vau, loja 10
4770-219 Joane

Todos os dias / Everyday 07:00 - 23:00

Lavandaria Da Vila
R. Mato da Senra 8-28, 4770-215 Joane

Segunda a Sexta / Monday to Friday 09:00 - 19:00
Sabado / Saturday 09:00 - 13:00



Boas praticas
Good practices

A disponibilidade dos equipamentos que
constam neste dossier deve ser sempre
confirmada junto da equipa do Teatro da
Didascalia.

The availability of the equipment included in this
file must always be confirmed with the Teatro da
Didascalia team.

Todos os equipamentos necessarios que
nao constem neste dossier nao serao
disponibilizados pela Teatro da Didascalia,
sendo da responsabilidade das equipas
externas, salvo situacdes previamente
discutidas e aprovadas.

All necessary equipment that is not included in
this file will not be made available by Teatro da
Didascalia, being the responsibility of the external
team, except in situations previously discussed
and approved.

Cada equipa externa sera responsavel pelos
seus materiais individuais necessarios a
execucao do seu projeto, tal como fitas, filtros
de luz, etc.

Each external team will be responsible for their on
individuals materials needed for the execution of
their on project, such as tapes, light filters, etc.

Nao é permitido fumar no interior do fAUNA.
Smoking is not allowed inside fAUNA.

Nao é permito fazer refeic6es na Black Box.
It is not allowed to eat in the Black Box.

Apenas é permitido utilizar agua engarrafada
na Black Box.

It is only allowed to use bottled water on the
Black Box.

Os planos de trabalho devem ser previamente
comunicados e aprovados pela equipa do
Teatro da Didascalia.

Work plans must be previously communicated
and approved by Teatro da Didascalia team.



instalacoes,
servicos de apoio
e equipamentos

Installations,
support service
and equipments

Instalacoes Installations

O fAUNA possui estacionamento, camarim,
cozinha, 3 quartos para residéncias (2 camas
cada), casas de banho (com duches), maquina
de lavar roupa, tabua e ferro de engomar.
Acesso a internet e impressora. As toalhas

de banho e a roupa da cama serao fornecidas
pelo Teatro da Didascalia.

fAUNA has a parking lot, dressing room, kitchen,
3 bedrooms for residences (2 beds each),
bathrooms (with showers), washing machine, iron
and ironing board. Internet and printer access.
The bath towels and bed sheets will be provided
by Teatro da Didascalia.

Dimensoes e caracteristicas da
blackbox e do palco
Characteristics and dimensions
of the blackbox and the stage

BLACKBOX

Altura / height: 3.55m

Largura / width: 7.25m

Profundidade / Depth: 12m

Altura das Varas / Grid height: 3.55m
Capacidade da bancada / Bench capacity: 46

PALCO STAGE

Profundidade / Depth: 12m

Largura / Width: 7.12m

Altura / Height: 3.35m

PANEJAMENTO / BLACKS

A alema / Linear straight blackbox
LINOLEO / OLEADOS / ESTRADOS
LINOLEUM / STAGE RISERS

Linéleo / Linoleum 12mx8m

AREAS DE APOIO, CIRCULAGAO e CARGA
SUPPORT AREAS, CIRCULATION

AND LOADING AREAS

E possivel entrada de veiculos no espaco

Vehicle entry into space is possible

PORTA DA BLACKBOX PARA CARGA E
DESCARGA

DOOR DIMENSIONS FOR

LOADING AND UNLOADING

Altura / height: 2.71m
Largura / width: 1.84m



Equipamento

de luz
Light EQuipment

1 Mesa de luz
Light Desk Strand Lighting 250ML

4 Dimmer Micro Pack ADB
(24 canais / channels)

2 Dimmer BOTEXUP-2-1
Channel Dimmer 10 A

20 Par 64 / Parcan 64

6 Recorte / Profile Selecon Pacific 90° 1000w
5 Recortes / Profile ETC Source 4 36°, 750W
10 Recortes / Profile Cantata 26°/44° 1200W
8 PC Strand Alto 2000W

17 PC Strand Harmony Cantata 1200W

10 Strand Coda Ciclo 1000W

12 Pin-Spot par36 30W 6V

10 Assimétricos / Floodlight 500w

4 Ribaltas / Footlight 9x 50w
(dicréicas / dichroic)

12 Bases de torre lateral / Side light towers

30 Bases de chao / Floor stand

Equipamento
de som
Sound Equipment

4 Colunas / speakers Meyer Sound UPL 1

4 Colunas / speakers Bose 301V

10 Colunas ElectroVoice ZLX 12P

2 Amplificadores / amplifiers Alesis RA300

1 Behringer X32 Compact + 2 Behringer S16
4 Behringer Xenyx 802

2 Behringer Xenyx X1204 USB

1 Behringer VMX 300

1 Leitor de cd/mp3 Duplo / Dual cd/mp3 player
Gemini CDX-2250

1 Leitor de cd/mp3 Duplo / Dual cd/mp3 player
Numark CDN77 USB

1 Placa de som / Soundcard Tascam US-16x08
1 Microfone / Microphone AKG C1000S

3 Senheiser ew100 G4-ME3 GB-Band
(M 3-1l condenser headset + Senheiser ME 2)

2 Microfones / Microphones Shure SM58

4 Tripés de microfone / Microphone tripods
K&M 210/2

10 Tripés Coluna / Speaker tripod Gravity SP
5211 ACB

2 Palmer DI - Box Passive Pan

4 DI BSS AR133

1 Cordial Multicore CYB C 8/4 - 15m
3 estantes de partitura / music stands

1 Retekess TR502 Bluetooth FM Broadcast
Transmitter

50 Retekess TR104 FM Radio Headphone
1 AKAI APC40 MKII

1 Novation Launch Control XL MK2

1 Korg Nano Pad



Planta

Venue Blueprint

Para obter plantas em formato digital .wyg ou .pdf por

favor solicite por e-mail.

To obtain the venue plant in .wyg or .pdf please request by

e-mail.
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